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Von Eduard Erdberg
Illustration von Alois Carigiet

Ich hatte kürzlich 180 Bewerbungen
durchzulesen, die auf folgendes
Stellenangebot eingelaufen waren:

©efucfjt ju leicfjt neroeuïranlem
§etrn in $riüatüilla

HBärter
im SHter tum uicljt unter 30
ren, ber aucE) etluag JpauêarBeit
übernimmt. 93ei fonbenienj ruhige
unb angenehme ®auerftelte. %aap
tenntnifje nicfjt unbebingt erfor*
berlidj. — Offerten mit 33ilb,
QeuguiStopien über Bisherige Sä»
tigïeit unb ©eïjaltâanfprud) an
fturtjûuë ßottinetta, Stëcona (teff.).

Diese Anzeige steckt weite Grenzen,
und in allen Berufen gibt es Stellenlose.
So haben sich wirklich ausser Wärtern
auch Chauffeure, Gärtner, Coiffeure,
Schneider, Bäcker, Typographen,
Portiers, Landwirte, Magaziner, Polizisten,
Metzger, Tramkondukteure, Eisbahngehilfen,

Tapezierer, Masseure, Uhrmacher
und Maschinenschlosser gemeldet.

Schon beim Öffnen der Briefe wird
man stutzig: auf Papier in allen Farben

Die nachfolgende Blütenlese wird die
Leser belustigen. Weniger lustig wirkte
sie wahrscheinlich auf den Empfänger
der Briefe. Geradezu betrüblich aber ist
die Hilflosigkeit im schriftlichen
Ausdruck, die sich hier äussert, für jene, die
diese Briefe geschrieben haben. Es wäre
ungerecht, die Schuld der Schule zu
geben. Unsere jungen Leute schreiben, wenn
sie aus der Schule entlassen werden,
gewiss ganz ordentliche Briefe. Ist die
Tatsache, dass sie diese Kenntnisse rasch
wieder verlieren, nicht ein Zeichen dafür,
dass der Volksschule heute ein so
vielfältiger Stoff aufgebürdet wird, dass es

unmöglich ist, die grundlegenden Kenntnisse

bei den Schülern so fest zu verankern,

dass sie auch im spätem Leben
vorhalten?

und Formaten, auch auf schlecht
abgerissenen halben Bogen bewirbt man sich
— gar nicht um die Stelle, sondern für
die Stelle, von der man nicht in, sondern
auf der Zeitung gelesen hat.

Am Schlüsse des ersten Blattes steht:
bitte umwenden! s. v. pl., und einem Brief
ist eine unverständliche Karte — wohl
zum Ausfüllen —• beigelegt, die die
Überschrift trägt : Berücksichtigtheit von
Herrn.
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Illustration von /ìlols varlglet

Iclr lratte üür^liclr 180 lZewerlrunAen
durclrsulessn, dis auk lolAsndes 8tsllen-
anAslrot sinAelauken waren:

Gesucht zu leicht nervenkrankem
Herrn in Privatvilla

Wärter
im Alter von nicht unter 30 Jahren,

der auch etwas Hausarbeit
übernimmt. Bei Konvenienz ruhige
und angenehme Dauerstelle.
Fachkenntnisse nicht unbedingt
erforderlich. — Offerten mit Bild,
Zeugniskopien über bisherige
Tätigkeit und Gehaltsanspruch an
Kurhaus Collinetta, Ascona (Tess.).

Diese Dn'/eiAö steckt weite Drsn?en,
und in allen llsru/sn Aikt es 8tellenlose.
80 Iral>sn siclr wirkliclr ausser härtern
auclr Llraukleure, Därtner, (loilkeurs,
8clrneider, Läcker, LvpoAraplrsn, Lor-
tiers, Landwirts, lVlaAaxinsr, Lolixisten,
lVlet^Asr, L'rainkondukteure, LislralrnAe-
Iril/en, DapWisrsr, Masseurs, Dlrrrnaclrsr
und ^lasclrinsnsclrlosser Asineldet.

8clron lreinr Dkknen der Lriele wird
rnan stutxiA: aul Lapisr in allen Darken

ü)is naeü/olAsn-ls Dlütenlese -oir-l -lie
Oessr üelustiFen. lDeni^er lnstiK u-irl-ts
sie -eaürselteinlieü. au/ -len Dm/?/änZ'er
-ler llris/e. t?eracle2U betriiülien adsr ,5t
-lis llil/losiFl-eit im seüri/tlieüen rlns-
-iene/-, -lie sielt ltier äussert, /ür /sne, -lie
-liess llrie/e Aeseltrisbsn liaden. l?s leärs
unZ'erecltt, -lie 5eltt-l-l -ler 5eltnle 2U ^re-

sie aus -ler 5eltule entlassen -oer-lsn, A6-
-eiss Aans oi'-lentliclie klrie/e. 1st -lie Dat-
saelie, -lass sie -liess üienntnisse raselt
-oie-ler aerlieren, nieltt ein ^sielten -la/i-r,
-lass -ler Do/lîsseltllle l-sute ein so viel-
/-ilti^er 5to// au/Hedür-let iair-l, -lass es
unniöZ-lielt !St, -lie Hrnn-l/sAen-len ltennt-
nisse üei clen 5eltiilern so /est 2U reran-

uncl Dorrnaten, auclr aul sclrlsclrt aliAS-
risssnsn lralben LoAsn lrewirkt nran siclr
— Aar niclrt unr die 8tsI1e, sondern Mr
«lis 8teI1s, von der nran niclrt in, sondern
«n/ -/er ^etkuttA Aölssen Irak.

lkin 8clilusss des ersten LIattes stslrt:
lutte itnrtven-/sn/ 6. v. /?/., und sinsnr Lriek
ist eine unverständliclre Darts — wolrl
2unr i^usküllen —^ ksiAsleAt, die die Dker-
sclrri/t träAt: Lerüc^5tc/tttFt/-ett von
//errn.
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Auch die Anreden muten seltsam an :

« Werter Herr! », « Geehrter Herrn! »,
«Sehr Geehrte!», «An die Direcktion!»,
« Gesuch! », « Wärter Herr! » und «
Tätliche! ».

Überspringen wir die Photho, Pjo-
tho, Poto, Foto, Vfotos, den Sarneriter,
den Tiplomierten (man sieht ihn geradezu

tippeln), die Persohn, und die Anoce,
die Verhairateten und die es strenkt im
Dienst haben, worüber Referents vorliegt;
übergehen wir den Karakter, über den
das Teilephon dem Auskunft gibt, der
sich dafür Intrsiert, und die Zeugniskopi,
das Logi, den Eindritt, die Rücandwort,
die brobezeit und die Lohnvordcrung.
Ebenso die Zoffinger 7,eitung wie das

Walis, wo der Refieltant gebohren wurde
oder die Lehre absoviert hat. Sehen wir
den Bewerbern auch das Zeigniss nach,
denn so schreiben dieses Wort, wie man
weiss, auch fast alle Arbeitgeber!

Ich lese also die Bewerbungsschreiben.
Was geht da unwillkürlich alles

durch den Kopf!
Irgendwie führt sich jeder Bewerber

ein, er stellt sich vor:
« Auf Ihr Inserat von der Zofinger-

zeitung lntressiere ich mich als Wärter
bei Ihnen anzumelden, da ich im Militär
Sanität binn » (er ist also die Gesundheit
selber).

« Wie ich gelesen in der Allgemeine
Volks Zeitung Si ein Bursche suchen »

«... Ihre werte Anoce ...»
« Bezüglich auf Ihr geehrtes Inserat

aufmerksam gemacht, und da ich schon
längere Zeit ...»

« Auf Ihr wertes Inserat suchen Sie
einen Wärter. »

«Mache Ihnen auf Ihr Inserat einen
Anmeldung. Habe leider das Inserat erst
gelesen ...»

« Laut Ihrer Inserates möchte
ich mich bestens entfohlen haben (das
erinnert an Kalbere um diese Stelle zu
bewerben. »

«... habe ich Ihres werte Inserat

gelesen. Ich möchte mich um diese Stelle
Höfflichst werben. »

« Habe gelesen, dass eine zu besetzen
ist. »

« Laut Zof. Ztg. erlaube ich mir
anzufragen. »

« Dann meldet der Unterzeichnete
für die Wärterstelle. »

« Möchte Sie höfflichst Ahnfragen.»
«Auf Rücksicht des Ihriges Inserat.»
« Wäre sehr geneigt, diese Stelle zu

vertreten» (von einem Bein aufs andere).

« Da ich mich für diesen Beruf
geeignet vüle ...»

Mit Hinweis auf die bisherige Tätigkeit

möchten sich die Bewerber als geeignet

erweisen:

«... im Krankenspital (nicht im
Gesundenspital) als Gärtner-Chauffeur
tätig war, desshalb etwas Kenntnisse in
Krankenpflege habe. »

« Als Hausbursche für Arbeiten
neben dem Küchenchef, wo ich das Kochen
erlernte und glaube somit dass ich den
Platz als Wärter versehen könnte. »

« Bisher machte, ich Chauffeur und
Aushilfe in Spenglerei, möchte aber diese

Berufe ausschalten. »

«Bisher meist in Landwirtschaft
betätigt. »

« Bin leider noch nicht in solcher
Stellung gewehsen. »

«. Geschäft aufgegeben wegen der
Frau Ihrer Gesundheit. (Hat Ihre
Gesundheit auch einen Mann?)

« Das ich in entbehrungsreichem
Verhältnis aufgewachsen bin. »

« Habe schon in Brifat gearbeitet. »
(Wo liegt doch dieser Ort schon?)

An solche mehr oder weniger positive

Tatsachen reiht sich dann das, was
der Mann ist, was er kann und verspricht :

« Mit der Natur sehr verbunden, den
aus dieser Herrlichkeit strömt die Kraft
zum Menschen. »
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àà àis ^.nreàsn muten seltsam an :

« erter //s,/'/ », « t?ee/rter //errn/ »,
«5e/r t?ee/rte/», ««/n /ie /)irec/tionl»,
« Oesuc/l », « /Wärter //err/ » un à « /'it^
lic/el ».

ÖlzersprinAsn wir àis //ot/o, /'/o-
t/o, /oto, l^oto, l^/otos, àsn 5ameriter,
àsn /i/?lomiertsn (man sislit ilm Asraàs-
-en tippeln), àis /erso/n, nncl àie ^/noce,
àis l^er/airatetsn nnà àie es stren/t im
/)ienst /a/sn, morn/er/le/srents vorlisAt;
nlzsr^sltsn wir àsn Xara/ter, iilzsr àen
àas /elle^/on /em ^/ns/nn/t FÌ/t, /er
sic/ /a/nr /ntrsiert, nnà àis ^enFnis/c>,ni,
àas /oFÌ, àen /àn/ritt, àis /lncan/mort,
àis /ro/e^eit nnà àis /o/nvor/ernnA.
Itlzsnso àis ^o//inAer ^eitnnA wie «las

Malis, n>o aler /ìe/leltant ^e/o/ren n>nr«le

oàsr «lie /e/re a/soviert kat. 8elisn wir
àsn lZswsrlzsrn anclr àas i^eiZniss nacli,
àenn so sclirsilzsn àisses Wort, wie man
weiss, anelr kast alls tVrlzsitAslzsr!

Icli lese also àis llewsrlznn^ssclrrsi'
lien. Was Asiat àa nnwillknrlicli alles
ànrcli àen L/opk!

IrAenàwie lnlrrt sieli jsàsr llswerlzer
sin, sr stellt sieli vor:

« ^/n/ //r /nserat von «ler ?o/inZ-em
^eitnnA /ntressiere ic/ mic/ als Wärter
/ei //nen anrnmelclen, «la ic/ ini Militär
Sanität /inn » (er ist also àis Ossunàlmit
sslker).

« Mie ic/ gelesen in /er v/llZemeine
l^ol/s ^eitnnF 5i ein /lnrsc/e snc/en »

«... //re .-verte ./noee ...»
« /le^n^lic/ an/ //r Zee/rtes /nserat

an/mer/sam Aemac/t, nn/ /a ic/ sc/on
längere l^eit...»

« ^/n/ //r xvertes /nserat snc/en 5ie
einen Wärter. »

«Mae/le //nen an/ //r /nserat einen
«^nmelalnnA. //a/e lei/er /as /nserat erst
gelesen...»

« /.ant //rer /nserates möc/te
ic/ mic/ bestens ent/o/len /a/en (àas er-
innert an l/allzsrs!), nm /iese stelle rn
/emer/en. »

«... /a/e ic/ //res inerte /itérât

gelesen. /c/ möc/te mic/ nm /iese stelle
//ö//lic/st iver/en. »

« //a/e gelesen, /ass eine ^n /esetren
ist. »

« /.ant ^o/. l^tA-. erlan/e ic/.: nlir an-
2n/ra^en. »

« Dann, mel/et /er //ntsrreic/nete
/nr /is Märterstelle. »

« Möc/te 5is /ö//lic/st ^//n/raZ-en.»

«^/n/ /lnc/:sic/it äe^ //irises /nserat.»
« //^äre ^e/ir ^eneiFt, äiese stelle ^n

vertreten» (von einem Lein anls anàsrs).
« Oa ic/ niic/ /nr «liefen /lern/ Fe^

eignet vnls...»
lVlit l/inwsis ank àis lnsltsriZs l'ätiA-

lceit möclitsn sicli àis llswsrlzsr als ^eeiA-
net erweisen:

«... ini /iran/ens/?ital (niclit im
Llssunàsnspital) à t?ärtnsr-Ll/an//enr
tätiZ- ivar, äe^/alö etn-a^ /ienntnuse in
/iran/en^>/ie^e /aöe. »

« //ansönr.->c/e /nr v/röeiten ne^
öen äenl //nc/enc/e/, ivo ic/ äa^ Aoc/en
erlernte nnä ^lanöe ^o/nit äa55 ic/ clen

/lat2 al^ l/^ärter ver^e/en /önnte. »

« Zi^/er nrac/te ic/ /?/an//ecir nnä
^/nL/il/e in 5/?en^lerei, möc/te a/er sliese

/lern/e ans^c/alten. »

«^is/er meist in /an«ln.irtsc/a/t /s-
tätigt. »

« Bin leiäer noc/ nic/t in salc/er
>5tellnnF Fen>e/sen. »

«. t?ssc/ä/t an/^eK'e/en ivsKsn «ler

/'ran //rer t?esnnä/eit. (Hat Ilire (re-
snnàlisit auclr einen Mann?)

« /)as ic/ in ent/e/rnnKvreic/ern
l^er/ältnis an/^emac/sen /in. »

« /la/s sc/on in /lri/at ^ear/eitet. »
(Wo lisAt àocli àisser Ort sclion?)

tVn solclre mslar oàsr weniger posn
tivs l'atsaclisn reilit siela àann àas, was
àer Mann ist, was er kann nnà vsrspriàt:

« Mit /er lVatnr se/r ver/nn/en, äen
ans «lieser //errlic/lceit strömt /ie l/ra/t
2nm Mensc/en. »

9



« Ehrlich und liebenswürdig ist
meine Tugend. »

« Ich bin immer mit dem Grundsatz
voran tue recht und. schüee niemand. »

« Mildes Herz und sehr angenehme
haltung ist mein Charakter. »

« Bin auch gewisshaft. »

« Bin kein Alkoholiker.» (Das fehlte
auch gerade noch!)

« Da mein tadelloser Leumund und
persönlich kräftig und Gesund bin, 35
Jahre 169 cm gross angenehme Erscheinung

»

« Alkohol kommt fast nicht in
Frage, Rauchen schon mehr, bitte um
meine Offenheit. »

« Gehe im dreissigsten Altersjahr. »

« Ich glaube, dass ich diese Stelle
sehr gut beweltigen könnte. Besuchtt
schon zwei Sameriter-Kurse auserdem
haben mir zu hause einen Nachbar der
auch nervenkrank war. »

«... würde, wenn nötig auch
Vorlesungen halten (Volkshochschule).»

« Sändliche Haus und Gartenarbeit
(Sand und Garten gehören zusammen).»

«... absinent und heute noch gans
solid (morgen schon vielleicht nicht
mehr). »

«Braucht es für den Posten gut
erwogen den richtigen Mann u. bin
überzeugt der geeignete zu sein. Ihren
Bedingungen glaube ich vortrefflich entsprechen

zu können wäre mir Ihre Stelle
angenehm. Als ruhiger Tier-, Natur- und
Blumenfreund kann ich Ihnen ein Vorbild

sein und verstehe es aufs Beste. »

« Bin ruhig Net u. sehr solid, zuverlässig

von mittlerer Männergrösse. »

« Bin 176 cm gross, kräftig, schlank,
Blutgruppe 4 schön gewachsener Herr von
46 Jahren. » (Der ist auf Transfusion ge-
fasst.)

« Soll ich Ihnen versichern, dass ich
für Ihren Posten voll gewachsen bin! »

(Der hat die nötige Grösse.)

«Bin etwas ergraut, aber das schadet
dem Herrn wohl nichts. »

« Mein Beruf ist in letzter Beziehung

Valet de Chambre. »

« Da ich die Liebe habe, eine Person
im Leben zu begleiten (Heiratsantrag?).»

« Bin fest überzeugt, diesem LIerrn
in allen Teilen zu dienen. »

«... dass ich in der Pflege kranker
Menschen gut vertraut bin, und meine
Gedult zu einer Tugend erzogen habe. »

« Reparaturen auf den elektrischen
Sonerien, auch was auf Holzarbeiten sind.»

« Müssiggang ist mir nicht
angeboren. »

« Habe einen sehr leisen Schlaf und
ein gefühlvolles Herz. »

« Ich bin überzeugt davon, dass Sie
sich an mir nie täuschen werden. »

« Ich garantiere, dass nach einigen
Monaten Ihr Fall besser wäre. »

«... im Stande bin, ihn seelisch
hochzuhalten, und heilwirkend auf seine
Eigenarten einzutreten. »

« Besitze eine friedliebende Natur
und kann auf Verlangen sehr zur Lustigkeit

angeregt werden. »

« Bin gebürdiger Berner. » (Ist das
eine Bürde?)

« Bin im Inn und Ausland gereift. »

(Fischbrutanstalt im Inn.)
« Umgangsformen und Anpassungsfähigkeiten

sind reichlich vorhanden. »

(Gute oder schlechte?)

Natürlich sprechen nicht alle die
vier Landessprachen, aber so mancher
beherrscht ausser Deusch noch französich,
französchis und Italjenisch resp. italienis.

Fast aus jedem Briefe fällt mir eine
Photographie entgegen. Sehr gut, man
will sich den Mann doch auch ansehen.
Aber nur wenige Bilder sind neu oder
zweckentsprechend. Es sind viele Ilunde,
Autos, Gartenhecken, Familienangehörige
und Plakatsäulen darauf. Darum schreibt
der Bewerber auch:

« Entschuldigen Sie bitte diese
Photo », oder
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« /?//n?ic// uns? ?ie?>en6/vûns?ÌA izt
meine /'uAens?. »

« /c/s 5»? immsn mit s?en/ 6nuns?6«t2
vonan tue nec//t uns? 6c//üee niemand. »

« /i/i?s?S6 //en-? un«? 6e//n «nAsne//me
//a/tunA Ì6t mein ////«nagten. »

« Ain «uc// Ae/và/za/t. »

« Ain /-ein ^/?/'o//o?i/:6n.» (Dss /eiiiis
sucà Asrsào uoà!)

« /)« mein t«s?e??o5en Aeun/unc? uns?

/ven6on?ic// /?na/tÌA uns? t?e5uns? ?/in, //
/«//ne /65 cm AN066 anAeneZ/me Aln6c//ei-

NUNA... »

« ^/?^o//o? /-ommt /«6t nic//t in
An«Ae, A«uc//en 6c//on me/z/', ?/itte //m
meine 0//en//eit. »

« t?s//e im c?neÌ66ÌA6ten ^/?ten6/«//n. »

« /c// A?«u?/e, s?«66 ic// s?ie66 Ate?/s
6e//n Aut //e/ve?tÌAen könnte. Ae6uc//tt
6c//on 2/vei 5ameniten'Xun66 «U6sns?em
//a?/en mi/' ^u //«U6e einen ?V«c//à«n s/en

«uc// nenven/cnan/: mu/'. »

«... u/üns?s, /venn notiA «uc// Aon-
/e^unAen //«/ten (Volicsiioàscimlô). »

« A«ns??ic//e //«U6 uns? <7antenan/>eit
(Lsuà rmà (nsrisu Aàôrsu ^ussmmon).»

«... «/vinent uns? //eute noc// A«n6
6o?is? (morAsu sciiou vislleickt niàî
moi/r). »

«An«uc//t 66 /ün sien Aorten AUt en-

u/oAen s?en nic//tÌAen /l/ann u. àin u/>en-

^euAt s/en Aee/Anete -?u 6ein. ///nen Ass/in^

AUNAen A?«uöe ic// vontne//?ic// ent6//ne-
c//en 2u können. u/«ne min ///ne 5te//e
anAe/zeZ/m. ^/?5 nu//ÌAen Aien, /V^atun^ uns?

A/umen/neuns? ^unn ic// ///nen ein /^on^
//i?s? 6ein uns? ven6te//e e6 «u/6 Ae6te. »

« Ain nu//ÌA iVet u. 6e//n 6o?is?, ^uven^
?«66ÌA von mitt/enen ü/annenAno'666. »

« //in /76 cm AN066, ^n«/tÌA, 6c//?an/.',
A?utAnu/?//6 -F 6c//ön Aeu/ae//6enen //enn von

/«//nen. » (Der isi m/5 l^rsus/usioii Ze-
issst.)

« 5o?? ic// ///nen ven6Ìc//enn, s?«66 ic//
/ün ///nen Ao6ten vo?? Ae/v«c//6en //in? »

(Der list àis uöiiAS (nrösss.)

«//in etm«6 enAnaut, «öen c?«6 6c//as?et
s?em //ennn u/o//? nic//t6. »

« ü/ein Aenu/ Ì6t i// iet^te/' Ae^ie-
//UNA /^a/et s?s (?//«M?/N6. »

« /)« ic// s?ie Aie?/e Z/aöe, eine Aen6on
im Aeàen ^u àeA?eiten (I-loirsissuirsA?).»

« //in /s6t üöen-eeuAt, s?ie66m //ennn
in «??en /'ei/en ^u s?ienen. »

«... s?«65 ic// in s?en /'//eAe /cnun^en
iì/en6c//en AUt ventnaut ö/n, uns? meine
??6s?u?t 2u einen ?UASN/? en^oAen //«/>e. »

« /î.e//«natunen «u/ -/en e?s/ctnÌ6c//en

5onenien, auc// /v«6 «u/ //oàunàeiten 6Ìns?.»

« MÛ66ÌAA«NA Ì6t min nic/ît «NAe-
/>onen. »

« //a/s einen 6e//n Zeiten >5c//?«/ uns?

ein Ae/ü//?vo??e6 //en2. »

« /c// />in u/sn^euAt s/avon, </«66 5ie
6/'c// «n min nie tá'u6c//en u/ensien. »

« /c// Aanantiene, s?«66 nac// einiAen
/I/on«ten ///n /'a/? ?>6666n /vans. »

«... im 5tans/e àin, i//n 6ee?Ì6c//

//oc//2u//a?ten, uns? //ei/u/in^ens? «u/ 6eine
^ÌAsn«nten ei//-?utnet6n. »

« Ae^iàs eine /nies??ieöens?e /Vatun
uns? /:s/nn «u/ /'en/anAen 6e//n Lun /.//6tÌK"
Z/eit «NAeneAt /vens?en. »

« Ain AeöünsÜFen Aennen. » (Isi Zss
eii/e Lûràs?)

« Ain im /nn uns? ^/u6?«ns? Aenei/t. »

(?iscl/ì>i'utàristàlt im Inn.)
« ?/mAaNA6/oNMeN UNS? ^/n/?«65UNA6^

/«//iA^eiten 6ÌNS? neic/z/ic/z von//«ns?en. »

(LiMs oàsr scl/Isàts?)
?>iatürlicil spreàsn i/iciii âlis àie

vier I^i/àsssprg.cilen, aizön so maiiciisr iie-
Iiennsci/i s.usssr /)eu.?c// nocii /n«n-eô6Ìc//,
/n«n2<?6c//Ì6 imà /ta?/enÌ6c// rss^z. ita/isn/6.

Ûàsi sus jôàsrn Lrio/s IsIIt min eins
?1/otoArsp1/is sutASAsu. 8sl/r Aui, msu
vill sià àsu ^4srm àoà suà sr>sàou.
/^izer mir 6vsiiiAö ûilàsr siiià uou oàer
2veàsntsprsàiZnà. ü.s siuà viole Ilrmàe,
^.uios, (isrtsiiiisàsii, ii'smilieiisiiAoiiöriAS
imà plàstssulsiì àsrsuk. Osrum sci/rsidt
àor Loworizsr suà:

« Ânt6c//u?s?ÌA6N 5ie öitte s?is6e

A//oto », oàsr

10



Auguste Bachelin (1830 — 1890), Manöver 1882 (Kunsthaus Neuchâtel)

« Diese ist so ein moment Bildchen
von einem Jungen », und

« Leider habe ich kein anderes als
dieses vor 6 Jahren gernachte Pfoto »,

« Photos und Zeugniss kann ich
gegenwärtig noch keines Einsenden, da
momentan meine Photos noch irgendwo
anders Zirkolieren thute. »

« Photo leider keine andere, da
ich leider mit denselben nicht überaus
versehen bin. Meine beigelegte Photo ist
also in Natur nicht wie Sie hier vorstellt
da ich in Natur nicht im geringsten
schwarz bin. »

Die Gehaltsfrage muss natürlich
auch berührt werden :

« Wegen Gehalt möchte ich Sie
selbst...» — ist das ein Heiratsantrag
— Nein, es geht weiter: « das Sie mihr
angeben, den ich ferlange nicht überaus.»

« Ich würde mich mit 40 fr. im
Monat befriedigen. »

« Ich würde mich in Ihr Angebot
schliessen. »

«... nach Uebereinkunft, da ich

heute nicht recht weiss, was ich sagen
soll. » (Gestern wusste er's noch.)

« Lohn können Sie mir nach
Zufriedenheit geben. »

« Gehaltsanspruch will ich Ihnen
überlassen.» (Da verdient der Patient ja
etwas.)

Vor dem eigentlichen Schluss wird
meistens noch Wunsch und Hoffnung
Ausdruck verliehen :

« Es würde mich sehr freuen, wenn
Sie ein Versuch meiner Offerte machen
würden. »

« Ich hoffe auf den Zuschlägigen
bericht u. Beehre Sie mit .vorzüglicher
Hochachtung. »

«Für die Zusagende Antwort Danke
ich Ihnen zu foraus. »

«... aufrichtig freuen, wenn ich
mich mit Ihnen Mein Herr in Verbindung

tretten könnte und verbleibe indessen

in der Hoffnung, Ihnen zu Händen
zu sein und Grüsse ...»

« Erwarte ich Ihren diesseitigen
Bericht .» (Aus dem Jenseits käme auch
keiner mehr.)

11

àgusts Lsczlielin s13Z0 —13?lZ), ^/lsnövsr 1332 skunsàauZ I^sucliâtel)

« /)ÌS5S Ì5t 50 ci» moment //i/l/c/len
von einem /nnFsn », unà

« /.eil/er /laàe ic/l /ceili anc/ere5 a/5
l/is565 vor 6 /a/lren Fsmac/lte //oto »,

« /'/lot05 nnl/ ?6NANÌ55 /ann ic/l
Fenmärti^ noc/l /eins5 /iin5enl/sn, l/a M0'
mentan meine //lot05 noc/l irLSNl/mo an-
c/er5 ^ir/o/ieren t/lnte. »

« /'/loto /eil/er /sine anl/ere, à
ic/l /eil/er mit l/en5e//len nic/lt n/leran5
ver5e/len /lin. /I/eine /lei^e/eFts /'/loto Ì5t
a/50 in /Vatnr nic/lt mie 5ie /lier vor5te//t
c/a ic/l in /Vatnl' nic/lt inl Z°erinF5tsn
5c/lmar2 àin. »

Ois trsiruIts^raZe nruss nutürliclr
aucli ì>srûkrt wsràsn:

« //^eAen <?s/la/t möe/lte ic/l 5?e

5e//5t...» — ist àus ein IleiràtsuntraK?
— !>iein, es Aökt weiter: « à.5 5ie mi/r
an^eöen, l/en ic/l /er/anAS nic/lt n/>erau5.»

« /c/l mnrl/s mic/l mit /r. im
/I/onat />e/riec/ÌLen. »

« /c/l lvnrl/e mic/l in //m ^/nFe/ot
5c/l/ie55sn. »

«... nac/l //e/>erein/cnn/t, l/a ic/l

/lente nic/lt rec/lt meÌ55, m«5 ic/l 5as"en
50//. » ((Gestern wusste er's noà.)

« /.o/ln /connen 5is nlir nac/l !?n/rÌ6^
l/en/leit Ae/ien. »

« t?s/la/t5an5/?rnc/l mi// ic/l //lncn
m/-er/a55en.» (Ou vsràient àer Outisnt ju
etwus.)

Vor àein ei^sntliâsn 8clrluss wirà
rnsistsns noclr Wunsà unà IlokknunA
Vusàruek vsrlislisn:

« /Ì5 mnrc/e mic/l 5eNr /reuen, menn
5is ein /^er5nc/l msiner O//erte mac/ren
murs/en. »

« /c/l /lo//e an/ c/en ^ULc/l/à^i^en
/lsric/lt n. //se/lre 5is mit .vor^nZ/ic/ler
//oc/zac/ltnnA. »

«/'nr l/is ^n5«Aenl/e ^/ntmort Oan/e
ic/l //lnen ?n /oran5. »

«... an/ric/ltÌA /renen, menn ic/l
mic/l mit //lnen /I/ein //err in /^er/lin-
l/nnA tretten /önnte uns/ ver/l/ei/e inl/65-
5en in l/er //o//nnnA, //lnen ^n //anl/en
^n 5sin NNl/ t?rN55e ...»

« /Irmarte ic/l //lren l/ie55eitÌAen Ze-
ric/lt. .» (Vus àern .lenssits küins uucir
keiner insiir.)
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